
HABM – HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN
BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Gemeinschaftsmarke ausgestellt. Die
betreffenden Angaben sind in das Register für

Gemeinschaftsmarken eingetragen worden.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Eingetragen / Registered 01/06/2012

No 010441244

Der Präsident / The President

António Campinos
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BG - Тюркоазен, сив.591
ES - Turquesa, gris.
CS - Tyrkysová, šedá.
DA - Turkis, grå.
DE - Türkis, grau.
ET - Türkiissinine, hall.
EL - Τυρκουάζ, γκρι.
EN - Turquoise, grey.
FR - Turquoise, gris.
IT - Turchese, grigio.
LV - Tirkīza krāsa, pelēks.
LT - Žalsvai melsva, pilka.
HU - Türkiz, szürke.
MT - Turkważ, griż.
NL - Turkoois, grijs.
PL - Turkusowy, szary.
PT - Turquesa e cinzento.
RO - Turcoaz, gri.
SK - Tyrkysová, sivá.
SL - Turkizna, siva.
FI - Turkoosi, harmaa.
SV - Turkos, grått.
26.3.23531
29.1.4
29.1.96
Wenger Deutschland GmbH732
Tumringer Str. 270
79539 Lörrach
DE
BENDER HARRER KREVET740
McKenzie, Heidrun
Humboldtstr. 3
Lörrach
DE
DE EN270
BG - 9
Уреди за възпроизвеждане на изображения и текст
(принтер и принтиращи системи)

511

ES - 9
Aparatos para la reproducción de imágenes y rótulos (impre-
soras y sistemas de impresión)
CS - 9
Přístroje pro reprodukci obrazu a písma (tiskárny a tiskárenské
systémy)
DA - 9
Apparater til gengivelse af billeder og skrift (printere og syste-
mer til trykning)
DE - 9

Gerät zur Wiedergabe von Bild und Schrift (Drucker und
Drucksysteme)
ET - 9
Kujutise ja kirja taasesitusseadmed (printerid ja printimissüs-
teemid)
EL - 9
Συσκευές αναπαραγωγής εικόνων και γραφής (εκτυπωτές και
τυπογραφικά συστήματα)
EN - 9
Apparatus for reproduction of images and text (printers and
printing systems)
FR - 9
Appareil pour la reproduction des images et d'écrits (im-
primantes et systèmes d'impression)
IT - 9
Apparecchi per la riproduzione di immagini e scritte (stampanti
e sistemi di stampa)
LV - 9
Ierīces attēlu un rakstu reproducēšanai (printeri un drukāšanas
sistēmas)
LT - 9
Vaizdo ir šrifto atkūrimo aparatūra (spausdintuvai ir spausdi-
nimo sistemos)
HU - 9
Kép- és szövegmásoló készülék (nyomtatók és nyom-
tatórendszerek)
MT - 9
Tagħmir għar-riproduzzjoni ta' immaġni u kitba (printers u
sistemi tal-istampar)
NL - 9
Apparaten voor de weergave van beelden en tekst (printers
en printsystemen)
PL - 9
Urządzenia do odtwarzania obrazu i pisma (drukarki i systemy
drukujące)
PT - 9
Aparelhos para a reprodução de imagens e texto (impressoras
e sistemas de impressão)
RO - 9
Echipamente pentru redarea de imagini şi text (imprimante
şi sisteme de tipărire)
SK - 9
Prístroj na reprodukciu obrazu a písma (tlačiarne a tlačiaren-
ské systémy)
SL - 9
Naprava za predvajanje slike in pisave (tiskalniki in tiskalniški
sistemi)
FI - 9
Kuvan- ja tekstintoistolaitteet (tulostimet ja tulostusjärjestelmät)
SV - 9
Apparater för återgivning av bilder och text (skrivare och sy-
stem med skrivare)
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